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HITZAURREA PREFACE

Liburu zuri hauhizkuntza-teknologiei eta haien poten- is white paper is part of a series that promotes
tzialei buruzko jakintza sustatzea helburu duen bildu- knowledge about language technology and its poten-
maren atal bat da, hezitzaileei, kazetariei, politikariei tial. It addresses educators, journalists, politicians, lan-
eta hizkuntza-komunitateei zuzendua. guage communities and others.
Europan, desberdina da, hizkuntza batetik bestera, e availability and use of language technology in Eu-
hizkuntza-teknologien eskuragarritasuna eta erabilera. rope varies between languages. Consequently, the ac-
Horren ondorioz, desberdinak behar dute izan, ha- tions that are required to further support research and
laber, hizkuntza bakoitzerako hizkuntza-teknologien development of language technologies also differ for
ikerketa eta garapena bultzatzeko behar diren ekime- each language. e required actions depend on many
nak. factors, such as the complexity of a given language and
Europako Batzordeak sortutako META-NET Bikain- the size of its community.
tasun Sareak gaur egungo hizkuntza-baliabideei eta - META-NET, a Network of Excellence funded by the
teknologiei buruzko analisi bat bideratu du liburu zu- European Commission, has conducted an analysis of
rien bilduma honetan (p. 75). Analisi hori Europako current language resources and technologies in this
23 hizkuntza ofizialentzako eta Europako beste zenbait white paper series (p. 75). is analysis focussed on the
nazio– eta eskualde-hizkuntza garrantzitsurentzako 23 official European languages as well as other impor-
gauzatu da. Analisiaren ondorio gisa, ondorioztatu da tant national and regional languages in Europe. e re-
ikerketa-hutsune esanguratsuak daudela hizkuntza ba- sults of this analysis suggest that there are many signif-
koitzerako. Adituen gaur egungo egoeraren analisi eta icant research gaps for each language. A more detailed
ebaluazio xeheago batez, etorkizuneko ikerketen era- expert analysis and assessment of the current situation
gina handiagotu eta arriskuak gutxiagotu litezke. will help maximise the impact of additional research
Enpresa-munduko, administraziopublikoko, industria- and minimise any risks.
sektoreko, ikerketa-alorreko, soware-enpresetako, META-NET consists of 54 research centres from 33
teknologia-hornitzaileetako eta unibertsitate europa- countries (p. 71) that are working with stakeholders
rretako parte-hartzaileekin lanean diharduten 33 he- from commercial businesses, government agencies, in-
rrialdetako 54 ikerketa-zentroz (p. 71) osatuta dago dustry, research organisations, soware companies,
META-NET. Denak elkarrekin, teknologiari buruzko technology providers and European universities. To-
ikuspegi bateratu bat ari dira sortzen, eta, aldi be- gether, they are creating a common technology vision
rean, 2020 bitartean ikerketa-hutsuneak hizkuntza- while developing a strategic research agenda that shows
teknologien bidez betetzeko bideak zein izan daitez- how language technology applications can address any
keen azaltzen duen ikerketa-agenda estrategiko bat ere research gaps by 2020.
ari da garatzen.
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Programaren eta IKTak Sustatzeko Programa Estrategikoa-
ren diru-laguntzari esker garatu da, T4ME (249 119 Dirula-
guntza Hitzarmena), CESAR (271 022 Dirulaguntza Hitzar-
mena), METANET4U (270 893 Dirulaguntza Hitzarmena)
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1

LABURPENA

Hizkuntza gizakien arteko komunikazio-biderik ga-
rrantzitsuena da. Ideiak eta sentimenduak adierazteko
aukera ematen digu, ikasten eta irakasten laguntzen
digu, ezinbestekoa da bizitzeko, kulturaren transmisio-
rako tresnarik garrantzitsuena da, eta haren hiztunen
identitate-ikurra da.

Hizkuntza gizakien arteko komunikazio-biderik
garrantzitsuena da.

Gaur egun, mundu globalizatu honetan, edozein le-
kutako pertsonekin erraz komunikatzeko tresna asko
ditugu. Adibidez, informazio- eta komunikazio-
teknologia berriek sare sozialak garatzeko aukera eman
dute, eta, hala, ekarpen handia izan da herrialde eta
kultura desberdinetako pertsonak harremanetan jartzea
sustatzeko. Azken urteotan, halaber, atzerritarren mu-
gimendua handia izan da gure herrialdeetan, dela tu-
rismoagatik, dela immigrazioagatik, eta horrek hainbat
hizkuntzatan komunikatzeko beharra sortu du. Ha-
lere, hizkuntzarteko komunikazio-arazoak,maiz, lingua
franca erabiliz gainditzen dira.
Europa aniztasun kultural eta linguistikoaren adibide
garbia da, nahiz eta azken 60 urteetan zehar bateratzen
politiko eta ekonomikoa izan duen. Hortaz, euskaratik
polonierara zein italieratik islandierara, eragozpen lin-
guistikoak gainditu behar dira, nahitaez, Europako hiri-
tarren arteko eguneroko komunikazioan nahiz enpresa-
ren eta politikaren esferetako komunikazioetan. Euro-
par Batasunaren erakundeek bilioi bat euro behar dute
urtean, beren eleaniztasun-politika betearazteko; alegia,

testuak itzultzeko eta ahozko jarduerak interpretatzeko.
Bitartean, ingelesa lingua franca bihurtzen ari da Euro-
pako hiritarren arteko komunikazioan.
Espainiar estatuan ere antzeko eszenatokia dugu. Es-
tatu osoan, hizkuntza ofizial bakarra dago: espainiera
edo gaztelania; horiez gainera, hiru hizkuntza koofizial
daude: euskara, galiziera eta katalana. Estatuan eleaniz-
tasunari eustea ez da lan erraza izan; aitzitik, espainierak
gainerako hizkuntzen artean duen gailentasunean, iden-
titate kulturalaren eta linguistikoaren babesean oinarri-
tutako prozesu konplexu baten emaitza izan da. Euro-
pako kasuan lingua franca gisa ingelesa erabiltzen den
era berean, espainiera erabiltzen da maiz espainiar esta-
tuko hizkuntza-eremu desberdinetako hiritarren arteko
komunikazio zuzenerako.

Eleaniztasuna babestu beharreko
kultura-ondarea da.

Bai Europari dagokionez, bai espainiar estatuari dago-
kionez, babestu beharreko kultura-ondarea da eleaniz-
tasuna. Globalizazioak, lingua francaren erabilera gai-
lendu eta gure hizkuntzaren erabilera murrizteko arris-
kua sortzen baitu, ez luke gure hizkuntza- eta kultura-
ondare aberatsa alboratzen duen mekanismo bihurtu
behar. Komunikazio-mundu global baten barnean,
gure hizkuntza eta, harekin batera, gure identitate kul-
turala babesteko bideak aurkitu behar ditugu.
Gaur egungo hizkuntza-teknologiek eta ikerketa lin-
guistikoek ekarpen handia egin dezakete eragozpen
linguistiko horiek gainditzeko; izan ere, hizkuntza-
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